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Point de croix
	 Point type :	 Mode 3:	 33
	 Tension de fil :	 3 à 6
	 Pied-de-biche :	 Pied pour broderie / Pied 

ouvert pour broderie
Ce point permet de créer des broderies au point de croix deux 
fois plus vite qu'en brodant à la main. 

* Si la touche «Couture automatique» est enfoncée avant de 
commencer à coudre, la machine coud une unité du point de 
croix puis s'arrête automatiquement. 

Utiliser de préférence comme tissu support un tissu dense 
avec une armure toile comme une toile de lin ou une flanelle de 
laine. Si un tissu plus fin est utilisé, l'utilisation d'un entoilage 
déchirable est préconisée. 
Adapter la largeur et la longueur du point suivant le motif 
choisi. 
Repérer le centre du motif ou, s'il s'agit d'une bordure, détermi-
ner un point de départ. 
Compter le nombre de points de croix à partir du milieu vers le 
haut et programmer le nombre. Appuyer sur la touche «Cou-
ture automatique» pour commencer à coudre et pour terminer. 

Points décoratifs
	 Point type :	 Mode 3:	 70
	 Tension de fil :	 3 à 6
	 Pied-de-biche :	 Pied pour broderie / Pied ouvert 

pour broderie
* Les points types 64 à 90 en mode 3 conviennent également. 

Pour obtenir les meilleurs résultats, orienter et guider prudem-
ment le tissu au cours de la progression de la couture avec 
points décoratifs. 
Si nécessaire, utiliser un entoilage déchirable. 
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REMARQUE :
Pour changer de direction de couture, lever l'aiguille et 
tourner le tissu. 
Si un point type qui ne convient pas pour une couture 
avec aiguille jumelée a été sélectionné, et que la touche 
«Aiguille jumelée» est enfoncée, le symbole d'aiguille 
jumelée clignote à l'écran et le signal avertisseur retentit. 
Les points types ne peuvent pas être mémorisés en 
mode Aiguille jumelée. 
Pour couper les fils, utiliser le coupe-fil sur le capot de 
tête. 
Pour coudre avec une aiguille jumelée, utiliser des fils 
fins (n° 60 ou plus). 

•	 Début de la couture
Utiliser un second support de bobine de fil pour coudre avec 
l'aiguille jumelée. 
Utiliser deux bobines de fil comme illustré. 
Tirer les deux fils hors des canettes et les enfiler par les points 

 à . 
S'assurer que les deux brins de fil ne s'empêtrent pas. 
Mettre le commutateur principal sur marche et sélectionner le 
point type choisi. 
Appuyer sur la touche «Aiguille jumelée»  et tirer les deux fils 
sur l'envers ou sur le côté gauche du pied. 

Couture avec aiguille jumelée
	 Point type :	 Mode 3:	 54 (exemple)
	 Tension de fil : 	 3 à 6
	 Pied-de-biche :	 Pied pour broderie / Pied 

ouvert pour broderie

REMARQUE :
Avant de coudre un point avec l'aiguille jumelée, toujours 
procéder à un essai de point avant d'entamer la couture. 
Pour coudre avec l'aiguille jumelée, utiliser le pied pour 
zigzag ou pied pour broderie. 
Mettre le commutateur principal sur arrêt avant de chan-
ger l'aiguille. 
Après avoir cousu avec l'aiguille jumelée, remplacer à 
nouveau l'aiguille jumelée par une aiguille simple. 

MODES 1, 2

MODE 3

Points types pour les coutures avec aiguille jumelée
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PROGRAMMATION DE MOTIFS ET DE 
LETTRES
Programmation d'un point d'arrêt automatique
Exemple : point type n° 54 (mode 3)

	 Sélectionner le point type 54 (mode 3). 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Sélectionner le point type 92 (mode 3). 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation».

 
	 Positionner le tissu et coudre. 

La machine coud un point d'arrêt, le point type 54, un point d'ar-
rêt puis s'arrête. 
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Programmation de combinaison de points

Exemple : points types n° 56, 58 et 57 (mode 3)
	 Sélectionner le point type 56 (mode 3). 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation» pour mémoriser le 

point type 56. 
	 Seulement 1 point type est affiché à la fois sur l'écran LCD.  

Le point type mémorisé se déplace sur le côté gauche de 
l'écran et le curseur clignote. 

	 Point type 58 (mode 3). Appuyer sur la touche «Mémorisa-

tion». 
	 Sélectionner le point type 57 (mode  3). Appuyer sur la 

touche «Mémorisation». 
	 Une rangée de combinaison de points est cousue. Si la 

touche «Couture automatique»  est enfoncée pendant la 
couture, la machine coud le point type actuel et un point 
d'arrêt puis s'arrête automatiquement. 

Programmation d'une coupure de fil automa-
tique 

Exemple  : coupure de fil automatique avec les points types 
n° 56, 58 et 57 (mode 3)

	 Pour plus d'informations sur le changement de points types 
n° 56, 58 et 57, se reporter à la description des étapes  à 

 à la section «Programmation de combinaison de points» 
ci-avant. 

	 Maintenir la touche «Coupe-fil»  enfoncée, jusqu'à ce 
que le symbole de coupe-fil apparaisse sur l'écran LCD. 

	 Commencer à coudre. Une rangée de combinaison de 
points est cousue et la machine coupe automatiquement 
les fils après le point d'arrêt. 

REMARQUE :
Jusqu'à 50 points types peuvent être enregistrés. 



56

Points de transition

Les points types n°  59 à 62 (

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51

52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68

                

       

69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

86 87 88 89 90 91 92

) en mode  3 sont des 
points de transition qui servent à insérer des points droits entre 
des motifs du point. 
Les points de transition n° 61 et n° 62 reprennent la longueur 
de point et la position d'aiguille du point type dans la combinai-
son de points programmée. 

La position d'aiguille et la longueur de point des points types 
n° 59 (mode 3) et n° 60 (mode 3) peut être adaptée. 

La position d'aiguille et la longueur de point des points types 
n° 61 (mode 3) et n° 62 (mode 3) peut être adaptée. La position 
d'aiguille et la longueur de point sont reprises inchangées du 
point type précédent. 

Exemple : Point type n° 61 et 63 (mode 3)

	 Sélectionner le point type 63 (mode 3). 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 
	 Sélectionner le point type 61 (mode 3). 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 
	 Commencer à coudre. 

Deux points droits sont insérés entre les motifs du point 63. 

REMARQUE :
Utiliser les points de transition type n° 59 ou 60 si la lon-
gueur de point du point type précédent est trop fine 
(p. ex. points satin). 

•	 Ceci permet d'intercaler un interstice entre les 
motifs du point

Exemple : point type n° 57 et 91
	 Sélectionner le point type 57 (mode 3). 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 
	 Sélectionner le point type 91 (mode 3). 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 
	 Commencer à coudre. 

Un interstice de 5 mm plus long environ est intercalé entre les 
motifs. 

Interstices (longueur de point par défaut)
Point type n° 91 (mode 3) 5 mm
Point type n° 97 (mode 4, 5 et 6) 2,5 mm
Point type n° 98 (mode 4, 5 et 6) 3,5 mm
Point type n° 99 (mode 4, 5 et 6) 5 mm

REMARQUE :
Les interstices peuvent être déterminés en ajustant la 
longueur de point entre 0,5 et 5,0. 
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Programmation d'une image en miroir
Exemple : point type n° 57 (mode 3) et son image en miroir

	 Sélectionner le point type 57 (mode  3). Appuyer sur la 
touche «Mémorisation».

	 Sélectionner le point type 57 (mode 3). 
	 Appuyer sur la touche «Image en miroir». Le symbole 

d'image en miroir  apparaît sur l'écran LCD. Appuyer sur 
la touche «Mémorisation».

	 Commencer à coudre. Une rangée de combinaison de 
points est cousue. 

	 Appuyer sur la touche «Couture automatique» . La 
machine coud le point type actuel et termine l'opération de 
couture avec un point d'arrêt. 

REMARQUE :
La fonction d'image en miroir ne s'applique pas aux points 
types suivants :

Mode 1 :	 points types   1, 3, 7, 8, 9 et 0. 
Mode 2 :	 points types 01, 03, 07 à 11, 	
15 à 16 et 22 à 30. 
MODE 3 :	 points types 01 à 03, 59, 61 à 63, 	
91 et 92. 
Mode 4, 5 et 6 : 	 Tous les points types. 

1001 03 07 08 09 11 15         16 23 24 25 26 27 28 29 3022

01 02 03 59 61 62 63    91 92
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Couture à partir du début d'une combinaison 
de points
Si la couture d'une combinaison de points doit être arrêtée et 
qu'il faille coudre à nouveau dessus, appuyer sur la touche 
«Mémorisation» pour coudre la combinaison de points du début. 

	 Combinaison de points programmée. 
	 Arrêter l'opération de couture. 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 
	 La machine coud la combinaison de points depuis le début. 

Couture à partir du début du point type 
actuel
Si la couture d'une combinaison de points a été arrêtée et qu'il 
faille poursuivre la couture à partir d'un point type incomplet, 
appuyer sur la touche «Image en miroir» pour coudre à partir du 
début du dernier point type cousu. 

	 Combinaison de points programmée. 
	 Arrêter l'opération de couture. 
	 Appuyer sur la touche «Image en miroir». 
	 La machine commence au début du dernier point type 

cousu. 
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Exemple : programmation de «Deppé»

	 Appuyer sur la touche «Mode» pour passer au Mode 4. 
	 Entrer le nombre 14 pour sélectionner la majuscule «D». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Entrer le nombre 41 pour sélectionner la minuscule «e». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Entrer le nombre 52 pour sélectionner la minuscule «p». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Entrer le nombre 52 pour sélectionner la minuscule «p». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Appuyer sur la touche «Mode» pour passer au Mode 5. 
	 Entrer le nombre 51 pour sélectionner la minuscule «é». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Commencer à coudre. 
	 Une rangée de motifs est cousue. 

Programmation de lettres
Du texte peut être programmé en Mode 4, 5 ou 6 en entrant les 
numéros correspondant aux lettres. 

Mode 4 :	lettres/chiffres/symboles

Mode 6 :	lettres russes (cyrilliques)

REMARQUE :
L'aiguille s'arrête après avoir cousu une rangée de motifs 
dans la position supérieure. 

Mode 5 :	lettres européennes accentuées
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Réduction de la taille des lettres

Exemple : pour réduire la taille du caractère «  » au 2/3 envi-
ron de la taille d'origine. 

	 Appuyer sur la touche «Mode» pour passer au Mode 4. 
	 Entrer le nombre 22 pour sélectionner la majuscule «L». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Entrer le nombre 85 pour sélectionner la lettre « ». 
	 Appuyer sur la touche d'ajustement de la largeur de point «

». 
	 La largeur de point est modifiée par pas de 5,0. 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Entrer le nombre 32 pour sélectionner la majuscule «V». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Entrer le nombre 15 pour sélectionner la majuscule «E». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Une rangée de motifs est cousue. 
	 La taille du caractère « » est réduite environ au 2/3 de la 

taille d'origine. 
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Affichage de textes longs

Seulement 3 caractères sont affichés à la fois sur l'écran LCD. 
Si le texte n'est pas affiché au complet, appuyer sur les 
touches de commande du curseur pour activer le défilement de 
l'affichage. 

	 Appuyer sur ces touches de commande du curseur pour 
déplacer le curseur et le texte vers la gauche. 

	 Appuyer sur ces touches de commande du curseur pour 
déplacer le curseur et le texte vers la droite. 

Suppression et insertion de lettres 
(motifs)

Exemple :	 suppression de « » de «L VE» et inser-
tion de «O» au lieu de « »

	 Appuyer sur la touche curseur pour placer le curseur 
sous le caractère « ».

	 Appuyer sur la touche «Suppression».

	 Sélectionner le point type 25 «O».

	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». La lettre «O» est 
insérée entre le «L» et le «V».

REMARQUE :
Les petites marques en triangle  indiquent qu'il y a 
encore d'autres lettres à afficher. 
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Duplication de caractères (motifs)

Exemple : duplication de «2» dans le nombre «123»

	 Placer le curseur sous le chiffre «2».

	 Appuyer sur la touche «Mémorisation» pour dupliquer le 
chiffre «2». 
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Ajustement d'un motif programmé

La largeur et la longueur du motif programmé peuvent être modi-
fiées individuellement ou de manière uniforme. 

Exemple :  modification uniforme de la largeur de point. 
	 Passer au mode 3. 
	 Sélectionner le point type 67

67

. 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Sélectionner le point type 67
67

. 

	 Appuyer sur la touche «Image en miroir». 
	 Appuyer sur la touche «Mémorisation». 

	 Déplacer le curseur vers la droite jusqu'au motif pro-
grammé. 

	 Appuyer sur la touche «Largeur de point» pour modifier la 
largeur de point (5,0). 

	 Une rangée de motifs est cousue. 
	 La largeur de point du motif programmé est modifiée de 

manière uniforme. 

•	 Uniformisation de la position d'aiguille
La position d'aiguille du motif programmé varie selon la combi-
naison :

	 Uniformisation vers la gauche si les motifs doivent être 
combinés avec la position gauche de l'aiguille (

 70) et avec la 
position médiane de l'aiguille (

67

). 

	 Uniformisation vers la droite si les motifs doivent être com-
binés avec la position droite de l'aiguille ( 67  inversée) et 
avec la position médiane de l'aiguille ( 67 ). 

	 Unifié au centre lorsque les motifs sont combinés avec la 
position de l'aiguille gauche ( 70) et avec la position de l'ai-
guille droite (

67

  en miroir ). 

	 Unifié au centre lorsque les motifs sont combinés avec la 
position d'aiguille gauche ( 70), droite ( 67  en miroir) et centrale 
(

67

). 
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	 Passer au mode 3. 
	 Sélectionner le point type 54

54

. 
	 Appuyer deux fois sur la touche «Mémorisation». 

	 Placer le curseur sous le second point type 54 (
54

). 
	 Appuyer sur la touche «Largeur de point» pour modifier la 

Exemple : Modification individuelle de la largeur de point

largeur de point (3,5). 

	 Une rangée de motifs est cousue. 
	 La largeur de point du motif programmé devient 7 mm et 

3,5 mm. 
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Équilibrage

Les résultats de couture des points stretch varient suivant les 
conditions de couture, p.  ex. la vitesse de progression de la 
machine à coudre, le type de tissu, le nombre de couches. 
Il est par conséquent recommandé de procéder d'abord à un 
essai sur un échantillon du tissu utilisé. 
Si les motifs de stretch sont étirés, les corriger grâce à l'équi-
librage. 

	 Équilibrage
 

Point stretch (Exemple : point type 40 
40

 en mode 3)

Si le motif est écrasé, tourner le bouton de réglage de l'équi-
librage vers «+». 

Si le motif est étiré, tourner le bouton de réglage de l'équilibrage 
vers «–». 

Équilibrage des points de boutonnière 26

Si la rangée droite est plus dense, tourner le bouton de réglage 
de l'équilibrage vers «+». 

Si la rangée gauche est plus dense, tourner le bouton de réglage 
de l'équilibrage vers «–». 

•	 Régularité de la bride
Si le point n'atteint pas la position de départ, tourner le volant 
d'ajustage de l'équilibrage d'amenée vers le «+». 

Si le point n'atteint pas la position d'arrivée, tourner le volant 
d'ajustage de l'équilibrage d'amenée vers le «–». 
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ENTRETIEN DE LA MACHINE
Nettoyage de la coursière et de la griffe d'en-
traînement

	PRUDENCE :
Mettre le commutateur principal sur arrêt avant d'enta-
mer le nettoyage et débrancher la fiche secteur. 
Pour démonter la machine, procéder exclusivement 
comme décrit ci-après. 

	PRUDENCE :
Ne pas ranger la machine dans des endroits à fort taux 
d'humidité, ni à proximité d'une source de chaleur ou 
directement exposée à la lumière du soleil. 

Mise en place du porte-canette

 	 Mettre en place le porte-canette  de sorte que le bouton 
tienne dans la coursière à côté de la butée d'arrêt . 

 	 Mettre la canette en place. 
 	 Fixer la plaque à aiguille à l'aide des tiges filetées . 

Après avoir nettoyé la machine, vérifier que l'aiguille et le 
pied-de-biche sont bien fixés. 

	 Porte-canette
	 Butée d'arrêt
	 Bouton
	 Tournevis
	 Tiges filetées

Appuyer sur la touche «Arrêt d'aiguille haut  / bas» pour lever 
l'aiguille. Puis débrancher la machine à coudre. 
Retirer l'aiguille et le pied-de-biche. 

	 Extraire les tiges filetées sur le côté gauche de la plaque 
à aiguille . Utiliser pour ce faire le tournevis  fourni 
avec la machine. Enlever la plaque à aiguille . 

	 Enlever la canette. Lever et enlever le porte-canette . 
	 Nettoyer le porte-canette  à l'aide d'une brosse anti-

peluches . 
	 Nettoyer la griffe d'entraînement , le mécanisme coupe-fil 

 et la coursière  à l'aide d'une brosse anti-peluches. 
	 Nettoyer le centre de la coursière avec un chiffon sec. 

	 Tournevis
	 Tiges filetées
	 Plaque à aiguille
	 Brosse anti-peluches
	 Mécanisme coupe-fil
	 Porte-canette
	 Griffe d'entraînement
	 Coursière

* Il est aussi possible d'utiliser un aspirateur. 
	 Appliquez 2 gouttes d'huile sur le feutre qui se trouve au 

centre de la coursière.

REMARQUE :
Nettoyer la surface de la machine avec un chiffon doux 
et du savon neutre. 
Après avoir nettoyé la machine, vérifier que l'aiguille et le 
pied-de-biche sont bien fixés. 
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Signal avertisseur Cause Remède
1. 	 La touche Marche / Arrêt est enfoncée alors que la pédale 

de commande est connectée. 

2. 	 La pédale de commande est défectueuse. 
	 (Le symbole de pédale de commande clignote en continu.)

Retirer le câble de la pédale. 

Contacter le centre de service 
après-vente ou le revendeur 
auprès duquel vous avez 
acheté la machine. 

La machine est démarrée avec pied-de-biche relevé. Abaisser le pied-de-biche et 
redémarrer la machine. 

La machine s'arrête alors qu'une boutonnière est cousue sans 
abaisser le levier pour boutonnière. 

Abaisser le levier pour 
boutonnière et redémarrer la 
machine.  

Le dévidoir est poussé vers la droite. 	 Pousser le dévidoir vers la 
gauche pour coudre.

La machine démarre après s'être arrêtée à cause d'une sur-
charge. 

Patienter au moins 
15 secondes avant de 
redémarrer. 
Mettre le commutateur 
principal sur arrêt. 
Enlever les fils enroulés 
autour du relève-fil (cour-
sière). 

(E1-E7) La machine ne fonctionne pas bien à cause d'un dérangement 
dans le circuit de commande. 

Contacter le centre de service 
après-vente ou le revendeur 
auprès duquel vous avez 
acheté la machine. 

Il est normal d'entendre un léger ronronnement venant de l'intérieur de la machine. 
L'écran LCD peut s'échauffer si la machine est utilisée pendant plusieurs heures. 

Signal acoustique L'avertisseur sonore retentit dans les cas suivants :
Signal sonore bref Fonctionnement normal. 
Trois signaux 
sonores brefs

Fonctionnement non autorisé ou dysfonctionnement. 

Signal sonore long Tous les points types mémorisés sont supprimés. 
L'erreur E1-E7 est survenue. 

Signal sonore court 
et long

La boutonnière est terminée

Problèmes et signaux avertisseurs
Si un signal avertisseur retentit et qu'un symbole d'avertissement apparaît à l'écran LCD, suivre les instructions suivantes. 
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DÉPANNAGE

Dérangement Cause Remède
Le fil d'aiguille casse. 1.	 Le fil d'aiguille n'est pas correctement enfilé. 

2.	 La tension du fil est trop élevée. 
3	 L'aiguille est tordue ou épointée. 
4.	 L'aiguille n'est pas bien en place. 
5.	 Au début de l'opération de couture, le fil d'aiguille n'a pas été cor-

rectement placé sous le pied-de-biche.
6	 Les fils n'ont pas été tirés vers l'arrière une fois la couture réalisée. 
7.	 Le fil est trop épais ou trop fin pour l'aiguille. 

Pages 21, 22
Pages 26, 27
Page 17
Page 17
Page 23

Page 28
Page 17

Le fil de canette (inférieur) 
casse

1.	 Le fil inférieur (de canette) n'a pas été bien enfilé dans la boîte à 
canette. 

2.	 Il y a une accumulation de poussières dans le porte-canette. 
3.	 La canette est endommagée et se laisse difficilement manœuvrer. 
4.	 Le fil est enroulé trop souplement autour d'une canette. 

Page 20 

Page 67
Remplacer la canette. 
Page 19

L'aiguille se casse 1.	 L'aiguille n'est pas bien en place. 
2.	 La vis de fixation de l'aiguille est desserrée. 
3	 Les fils n'ont pas été tirés vers l'arrière une fois la couture réalisée. 
4.	 L'aiguille est trop fine pour le tissu utilisé. 
5.	 Un pied-de-biche inapproprié est utilisé. 

Page 17
Page 17
Page 28
Page 17
Utiliser le pied-de-biche 
qui convient. 

Points ratés 1.	 L'aiguille est mal placée, tordue ou épointée. 
2.	 L'aiguille et/ou les fils ne sont pas adaptés à l'ouvrage. 
3	 Ce n'est pas l'aiguille à talon bleu qui a été utilisée pour coudre des 

tissus stretchs, des tissus très fins et des tissus synthétiques. 
4.	 Le fil n'est pas correctement enfilé. 
5.	 Une aiguille de qualité inférieure a été utilisée. 

Page 17
Page 17
Utiliser l'aiguille pour point 
stretch. 
Pages 21, 23
Changer d'aiguille. 

L'ourlet ondule 1.	 La tension du fil est trop élevée. 
2.	 Le fil d'aiguille n'est pas correctement enfilé. 
3	 L'aiguille est trop épaisse pour le tissu à coudre. 
4.	 La longueur de point est trop longue pour le tissu. 
5.	 Des tissus très fins ont été cousus sans stabilisateur. 

Pages 26, 27
Pages 21, 22
Page 17
Raccourcir les points. 
Utiliser un stabilisateur. 

Le tissu n'est pas entraîné 
de manière régulière. 

1.	 La griffe d'entraînement est dévissée. 
2.	 Les points sont trop fins. 
3	 La griffe d'entraînement n'a pas été relevée après une couture avec 

griffe d'entraînement abaissée. 

Page 67
Espacer les points. 
Page 16

Formation de boucles 1.	 La tension du fil est trop faible. 
2.	 L'aiguille est trop épaisse ou trop fine pour le tissu utilisé. 

Pages 26, 27
Page 17

La machine ne fonctionne 
pas

1.	 La machine n'est pas branchée à la prise d'alimentation secteur. 
2.	 Un fil est resté coincé dans la coursière. 
3.	 Le dévidoir n'a pas été repoussé vers la gauche après avoir embo-

biné la canette. 

Page 10
Page 67
Page 19

La boutonnière n'est pas 
cousue correctement

1.	 La densité de point est inadaptée pour le tissu à coudre. 
2.	 Aucune armure toile (triplure) n'a été utilisée pour un tissu stretch 

ou synthétique. 
3	 Le levier pour boutonnière n'a pas été abaissé. 

Page 43
Utiliser une triplure.  

Page 42
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Bruits de machine assez 
forts

1.	 Un fil est resté coincé dans la coursière. 
2.	 Il y a une accumulation de poussières dans la coursière ou sur le 

porte-canette. 

Page 67
Page 67

Le fil inférieur ne s'en-
roule pas correctement 
sur la bobine

1.  Le fil inférieur est mal enroulé.
2.  Le fil s'enroule de manière irrégulière et s'accumule soit en haut, soit 

en bas de la bobine.

Le fil est fortement enroulé sur le dessus de la bobine.
	• Tournez la vis de réglage dans le sens des aiguilles d'une montre.

Le fil est fortement enroulé au bas de la bobine.
	• Tournez la vis de réglage dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre.

	PRUDENCE :
Ne tournez pas la vis de réglage de plus d'un tour, sinon des pièces 
pourraient se desserrer.

Vis de réglage
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POINTS TYPES
Récapitulatif des modes 1 à 6

Mode 2

Mode 1

Mode 3

Mode 4

Mode 5

Mode 6
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